
5ŞŎƻǳǾǊƛǊ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ŘΩIŀƠǘƛΣ ŎŜƭŀ ǇŜǳǘ 
se faire aussi à travers ses mots !  
Prenez cette découverte « au pied de 
la lettre » et participez au jeu 
concours de la Rentrée Solidaire : avec 
ǾƻǘǊŜ ŎƭŀǎǎŜΣ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŀƴƛπ
mation, ƛƭƭǳǎǘǊŜȊ ƭΩŀōŞŎŞŘŀƛǊŜ ŦǊŀƴŎƻ-
créole !  
Lƭ ǎǳŦŦƛǘ ŘΩƛƭƭǳǎǘǊŜǊ ǳƴŜ ƻǳ ŘŜǎ ƭŜǘǘǊŜǎ ŘŜ 
ƭΩŀōŞŎŞŘŀƛǊŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŘŜǎǎƛƴǎΣ ŘŜǎ Ŏƻƭƭŀπ
ƎŜǎΣ ŘŜǎ ǇƘƻǘƻ ƳƻƴǘŀƎŜǎΧ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ 
lexique fourni.  

 
A GAGNER 
 
u ¦ƴ ǇƻǎǘŜǊ ŘŜ ƭΩŀōŞŎŞŘŀƛǊŜΣ ǊŞŀƭƛπ
sé à partir de la compilation des il-
lustrations gagnantes, sera offert  
gratuitement à tous les partici-
pants ! 
 
u Des abonnements de 6 mois 
(Géo Ado, WapitiΧύ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜΣ 
ƭŜ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎΧ ƻŦŦŜǊǘǎ ǇŀǊ ƴƻπ
tre partenaire Milan Presse. 

Solidarité Laïque 
Concours Abécédaire Haïti 
22, rue Corvisart  
75013 Paris 

! ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ŘΩIŀƠǘƛ 
Le créole haïtien 

« kreyol pale, kreyol konprann »* 

Les compositions doivent être remises  
au plus tard le 20 novembre 2011  

Date limite de participation 

 ̧ 4 - 6 ans   ̧ 7 - 9 ans 
 

 ̧ 10 - 13 ans    ̧14 - 16 ans 

En partenariat avec 

Quatre catégories 

Retrouvez le règlement du concours  

Ŝǘ ŘŜǎ ƛŘŞŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜǊ  ICI 

Règlement 

Où envoyer les illustrations ? 

Jeu-concours 
Ouvert aux 4 - 16 ans 

Jeu-concours organisé dans le 
cadre de la Rentrée solidaire 
« Un cahier, un crayon »  
ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘΩIŀƠǘƛ 

www.uncahier-uncrayon.org ϝ tŀǊƭŜǊ Ŝǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ŎǊŞƻƭŜ 

http://www.solidarite-laique.asso.fr/e_upload/pdf/reglement_jeu_concours_haiti.pdf
http://www.uncahier-uncrayon.org


u tǊŜƴŘǊŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƭŀƴƎǳŜǎ 
 

u {ΩŀƳǳǎŜǊ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ όŜǘ ƭŜǎ ŦŀǳȄ ŀƳƛǎύ Ŝǘ ŘŜǎ ǎƻƴƻǊƛǘŞǎΣ ƧƻǳŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǎȅƭƭŀōŜǎ 
 

u Apprendre des mots issus du français 
 

u Découvrir les étymologies 
 

u Apprendre du vocabulaire 
 

u 9ƴ ŀǇǇǊŜƴŘǊŜ Ǉƭǳǎ ǎǳǊ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ŘΩIŀƠǘƛ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ Ƴƻǘǎ 
 

u Et dans le cadre du jeu concours : utiliser le dessin, les arts plastiques comme moyen  
        ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ! 
 
Dans le lexique ci-ŀǇǊŝǎΣ Ǿƻǳǎ ǘǊƻǳǾŜǊŜȊ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŃƎŜΦ  
!ǾŜŎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇŜǘƛǘǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŀƛƴǎƛ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ƭŜ ƭŜȄƛǉǳŜ ŜƴŦŀƴǘƛƴΧ 
tƻǳǊ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘǎΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ǾƻŎŀōǳƭŀƛǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ƻǳ ƭΩƘƛǎπ
ǘƻƛǊŜ ƘŀƠǘƛŜƴƴŜ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ Ǉƭŀǘǎ Ŝǘ ƭŀ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜΧ ƻǳ ƭŜ ǾƻŎŀōǳƭŀƛǊŜ ŜƳǇǊǳƴǘŞ ŀǳ ǾƻŎŀōǳƭŀƛǊŜ 
ƳŀǊƛǘƛƳŜΧύΦ  
9ƴŦƛƴΣ ƭŜ ŎǊŞƻƭŜ Ŝǎǘ ǇƻǳǊ ƴƻǳǎ ŦǊŀƴŎƻǇƘƻƴŜǎΣ ǇƭŜƛƴ ŘŜ ŦŀǳȄ ŀƳƛǎΣ ŘŜ Ƴƻǘǎ ǘǊŝǎ ƛƳŀƎŞǎΣ ŘΩŀŘŀǇǘŀπ
ǘƛƻƴǎ ƻǊŀƭŜǎ Řǳ ŦǊŀƴœŀƛǎΧ 
 

5Ŝ ǉǳƻƛ ōƛŜƴ ǎΩŞǘƻƴƴŜǊ Ŝǘ ǎΩŀƳǳǎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŀ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛǉǳŜ ! 

Jeu-concours ! ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ŘΩIŀƠǘƛ 

OBJECTIFS PÉDAGOGIQUES 

Le créole est une langue orale apparue au cours du XVIIème siècle lors de la colonisation de com-
munautés isolées, et presque toujours insulaires.  
« Créole » est un mot d'origine espagnole signifiant justement « élevés ici ». 
Dans sa quasi totalité, et quel que soit le lieu de son apparition, le créole est basé sur les mots de 
la langue de la classe dominante auxquels se sont ajoutés des emprunts aux langues des différen-
tes ethnies colonisées. 
Contrairement à une idée communément répandue, le créole n'est pas une « déformation » 
d'une langue, mais des variantes régionales ŘŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎΣ ƛƭ ȅ ŀ ŘƻƴŎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŎǊŞƻƭŜǎΧ 
 
Il existe plusieurs parlers créoles basés sur les différentes langues des anciennes puissances mari-
times et coloniales :  
 

 - sur l'espagnol (Colombie et Curaçao) 
 - sur le portugais (Cap-Vert, Casamance, Macao, Inde, Curaçao) 
 - sur l'anglais (Jamaïque, Surinam, Sierra Leone) 
 - sur le hollandais (Surinam) 
 - et sur le français (archipel des Antilles, Guyane, Haïti, Maurice, Rodrigues, Seychelles et 
 Réunion). 

LA LANGUE CRÉOLE 
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Jeu-concours ! ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ŘΩIŀƠǘƛ 

PARLER ET COMPRENDRE LE CRÉOLE 

« kreyol pale, kreyol konprann » 

a, an, 
b, 
ch, 
d, 

e, en, è, 
f, 
g, 
i, 
j, 
k, 
l, 

m, 
n, 

o, o, ou, oun 
p, 
r, 
s, 
t, 
v, 
w, 
y, 
z 

[ΩŀƭǇƘŀōŜǘ ŎǊŞƻƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘŜ ǎƻƴǎ et non pas de lettres Υ ŎΩŜǎǘ ǳƴ ŀƭǇƘŀōŜǘ ǇƘƻƴŞǘƛǉǳŜΦ 
Il y a les voyelles orales όǾǿŀȅŝƭ ōƻǳŎƘύ et les voyelles nasales όǾǿŀȅŝƭ ōƻǳŎƘ ƴŜƴύ, les semi-
voyelles (le w, y) et les consonnes (konson). 
 

±ƻƛŎƛ ƭΩŀƭǇƘŀōŜǘ Řǳ ŎǊŞƻƭŜ « Men alfabè kreyol la » : 

Quelques règles :  
 
Lire le créole est très facile, il faut prononcer 
les mots comme on les voit sans rouler la 
langue dans la bouche et prononcer les let-
tres comme elles sont !  
En effet, toutes les lettres se prononcent, et 
une lettre se prononce toujours de la même 
façon.   
 
Pour le « s », par exemple, « epis » pour épi-
ce, « atansyon » pour attention. 
 
Les sons sont simples : an [han], en [hein] ; in 
όŎƻƳƳŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎύ Τ ƻǳ όƭŜ ώƻǳϐ ŦǊŀƴœŀƛǎύΧ 
 
Ex : patat [patate] ; rouj (comme rouge la couleur) ; vini όƳŀƭƎǊŞ ƭŜǎ н ǎȅƭƭŀōŜǎΣ ŎŜƭŀ ǎŜ ǇǊƻƴƻƴŎŜ 
comme une) ; chante ǎƛƎƴƛŦƛŜ ŎƘŀƴǘŜǊ ŎŀǊ ƭŜ Ŝ ǎŜ ǇǊƻƴƻƴŎŜ ώŝϐ όŎΩŜǎǘ ƭŜ ζ e η ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ƎǊŀǾŜύΦ 
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Jeu-concours ! ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ŘΩIŀƠǘƛ 

LE LEXIQUE 

AA  
AKASAN [a-k-ǎŀƴƎϐ Υ ƭŀ ōƻǳƛƭƭƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀǊƛƴŜ ŘŜ ƳŀƠǎ 
 

AMIDON Υ ƭŀ ŎƻƭƭŜ όŦŀƛǘŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ƳŀƴƛƻŎύ 
 

ANBA : sous, en dessous. (ex : mete sak la anba tab la ζ mets le sac sous la table ηύ 
 

ANPIL : beaucoup 
 

ATANSYON : attention 

BB  
BANNANN : la banane  
 

BATIMAN [ba-ti-man] : navire.  
Pris dans ce sens, le mot batiman remonte à l'époque coloniale. A Saint-Domingue, 
les esclaves bossales qui avaient voyagé à bord du même bateau négrier se traitaient 
les uns les autres de «batiman». Le terme batiman désigne tant les embarcations à 
voile que les navires de fort tonnage. 
 

BE ώōŝϐ : le beurre  
 

BENYEN : le beignet 
 

BIBI [bi-bi] (lexique enfantin) : malade. 
 

BOUBOUT : la copine, la chérie 
 

BOUJI :  la bougie 
 

BOURRIQUE Υ ƭΩŃƴŜ 
 

BOUTEY ώōƻǳǘŝȅϐ Υ ƭŀ ōƻǳǘŜƛƭƭŜ 
 

BRI : le bruit 
 

BWAT Υ ƭŀ ōƻƞǘŜ 

CHWAL : le cheval  CHCH  
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Jeu-concours ! ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ŘΩIŀƠǘƛ 

DD  
DJIGE : chatouiller 
 

DOUDOU Υ ŎƘŞǊƛ όƴƻƳ ƳŀǎŎǳƭƛƴύ 
 

DOUKOUNOU [dou-kou-nou] : le pain de manioc ou de maïs 

EE  EKLATE ώŝƪƭŀǘŝϐ : exploser  

FF  
FENWA ώŦŝ-nwa] : la nuit, la tristesse 
 

FEY ώŦŝȅϐ Υ ƭŀ ŦŜǳƛƭƭŜ 
 

FREDI ώŦǊŝŘƛϐ Υ ǊŜŦǊƻƛŘƛǊΣ Ŧŀƛǘ ŦǊƻƛŘ 
 

FRET ώŦǊŝǘϐ Υ ŦƻǳŜǘ 

GG  
GADO (avec un accent grave sur le o): celui qui surveille les enfants à la maison en 
absence de leurs parents 
 

GANMÈL [guan-mèl] : un gros récipient en planche pour mettre la bouillie de farine 
de maïs, sorte de gamelle 
 

GADYEN : le gardien, celui qui sécurise une propriété privée 
 

GEP ώƎŝǇϐ : la guêpe, insecte 
 

GODE ώƎƻŘŞϐ Υ ƭŜ ǾŜǊǊŜΣ ƭŜ ƎƻōŜƭŜǘ 
 

GODO [go-do] : une calebasse à large ouverture, utilisée en milieu rural. On s'en 
sert pour cailler le lait. 
 

GONBO Υ ƭŜ ƎƻƳōƻΣ ǎƻǊǘŜ ŘŜ ƭŞƎǳƳŜ ŘŜ ŦƻǊƳŜ ŎƻƴƛǉǳŜ 
 

GOU : la saveur. A la différence du français, le créole l'emploie adjectivement au 
sens de «délicieux»; ƪƻƴŦƛǘƛ ŀ ΨƎƻǳϥ (la confiture est délicieuse). 
 

Dw!¢¢9¦w 5ΩC9{{9 : paresseux (expression)  
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Jeu-concours ! ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ŘΩIŀƠǘƛ 

II  
LbΩ .hb t9¦ ou LbΩ¢!/hb : beaucoup 
 

Lb ΨD¦Lb9 Υ un tout petit peu, encore moins se dit : in'ti guine  
 

IJAN : urgent  
 

ISIT : ici 

JJ  
JAKO [ja-ko] : le perroquet 
 

JAKOREPÈT [jaco-ǊŜǇŝǘŜϐ Υ ǎŜ Řƛǘ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ǊŞǇŝǘŜ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǇŀǊƻƭŜǎ ǉǳŜ 
ƭΩŀǳǘǊŜΣ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǇŜǊǊƻǉǳŜǘ 
 

JALOUZI : la jalousie 
 

JE : yeux 
 

JOUMON : la citrouille 
 

JOUNAL : le journal 

KK  
KABRIT : la chèvre  
 

KAKAPOUL [ka-ka-Ǉƻǳƭϐ Υ ǳƴ ŜȄŎǊŞƳŜƴǘ ŘŜ ǇƻǳƭŜ ǘƻǳǘ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ !  
 

KALAMITE [ca-la-mi-ǘŞϐ Υ ƭŀ ƳƛǎŝǊŜΣ ƭŜǎ ǘƻǳǊƳŜƴǘǎ 
 

KALALOU : le légume  
 

KAT : quatre, 4  
 

KAY : la maison 
 

KÈ Υ ƭŜ ŎǆǳǊΦ aŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ƭŜ ŎƻǳǊŀƎŜΣ ƭΩŜƴŘǳǊŀƴŎŜ 
 

KÒL : la cravate.  
 

KOMÒD [ko-ƳƼŘϐ Υ ƭŜǎ ƭŀǘǊƛƴŜǎ όƻƴ Řƛǘ ŀǳǎǎƛ latrin en créole).  
[Ŝ ǘŜǊƳŜ Ψ komòd ' est un dérivé du français «commodité»: lieux d'aisances (1667).  
 

KONKONM : le concombre 
 

KOU : le cou 
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Jeu-concours ! ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ŘΩIŀƠǘƛ 

LL  
LALIN : la lune 
 

LALWA : la loi 
 

LANBI : fruit de mer, sorte de crustacé 
 

LANMÈ : la mer  
 

LARI : la rue. Se dit aussi ri. ΨƭŀǊƛ [Ŝǘŀϥ (voie publique) 
 

LASTIC Υ ƭΩŞƭŀǎǘƛǉǳŜ 
 

LAY Υ ƭΩŀƛƭ 
 

LETI : la laitue 
 

LOKO : de l'espagnol «loco» ou du français «loqué», un peu fou 
 

LONTAN : autrefois, ancien 
 

LOUCH : la louche, grande cuillère utilisée en cuisine 

MM  
MACHE Υ ƳŀǊŎƘŜǊΣ ŀƭƭŜǊ Ł ǇƛŜŘ 
 

MACHIN [ma-ŎƘƛƴϐ Υ ƭΩŀǳǘƻƳƻōƛƭŜΦ 
 

MANMAN : maman 
 

MANGO : la mangue 
 

MIMI : le chat (lexique enfantin) 
 

MIS. n. : une infirmière 
 

MIZÈ Υ ƭŀ ƳƛǎŝǊŜ 
 

MIZIK : la musique  
 

MOUN : ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ Řǳ ǎŜȄŜ ƳŀǎŎǳƭƛƴ ƻǳ ŦŞƳƛƴƛƴ Υ Tout 'moun' se 
moun όζ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ǎƻƴǘ ƭϥƘƻƳƳŜη - Victor Hugo). Individu. 
[Ŝ Ƴƻǘ ΨƳƻǳƴϥ ǎǳƛǾƛ Řϥǳƴ ƴƻƳ ŘŜ ǾƛƭƭŜ ǎŜǊǘ Ł ŘŜǎƛƎƴŜǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƴŞŜǎ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ 
localité ; !ƭŜƪǎŀƴƴ tŜǘȅƻƴ ǘŜ ΨƳƻǳƴϥ tƼǘƻǇǊŜƴǎ (Alexandre Pétion était né à Port-au-
Prince).  
 

MOULEN : le moulin 
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Jeu-concours ! ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ŘΩIŀƠǘƛ 

NN  
NANNAN [nan-nan] (Lexique enfantin) : chair de la noix de cocoΦ tŀǊ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ 
ǳƴŜ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ǉǳƛ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ŀǳ ŦƻƴŘ Řǳ ŎǆǳǊΦ  
 

NAJE : nager 
 

NEN : le nez 
 

NWA : la noix 
 

NWIT : la nuit 

OO  OTEL Υ ƭΩƘƾǘŜƭ 

PP  
PAJ : la page 
 

PALAGUE : sans relâche 
 

PÈTPÈT MAYI ώǇŝǘ-Ǉŝǘ-ma-ȅƛϐ Υ ƎǊŀƛƴǎ ŘŜ ƳŀƠǎΣ ζŞŎƭŀǘŞǎ ǇŀǊ ƭϥŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƭŜǳǊηΦ 
Équivalent de pop corn όƳƻǘ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴύΦ 5Ŝ ŎŜǎ ƎǊŀƛƴǎ ŘŜ ƳŀƠǎ ƻƴ Ŧŀƛǘ ǳƴŜ ǎƻǊǘŜ ŘŜ 
confiserie dénomméee bougonnen granmoun. Syn: pòpkòn. 
 

PLIM : le stylo 
 

PO : le pot 
 

POPE Υ ƭŀ ǇƻǳǇŞŜ 
 

PWASON : le poisson de la mer 
 

PYE : le pied 

RR  
RADI : le radis 
 

RATO Υ ƭŜ ǊŃǘŜŀǳ 
 

RAYI : haïr  
 

RENMEN : aimer 
 

REZEN : le raisin 
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Jeu-concours ! ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ŘΩIŀƠǘƛ 

SS  
SOLÈY : le soleil 
 

SOURIT : la souris 
 

SO : le seau 
 

SOU : sur, au dessus. 
 

SYÈL : le ciel 

TT  
TAN : le temps 
 

TAPTAP Υ ŎŀƳƛƻƴƴŜǘǘŜ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ǇŜƛƴǘǳǊƭǳǊŞŜΣ ŘŜǎǎŜǊǾŀƴǘ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŧŀǳπ
bourgs de Port-au-Prince. Plus de 450 taptap dont chacun porte un nom sillonnent 
la Grand'Rue (Boulevard Jean-Jacques Dessalines).  
 

TAS : la tasse 
 

TÈT Υ ƭŀ ǘşǘŜ 
 

TIK Υ ƭΩƛƴǎŜŎǘŜ 
 

TOUTREL : la tourterelle 
 

TONT : la tente 
 

TOWO : le taureau 

VV  
VANN : vendre  
 

VESO [ve-ǎƻϐ Υ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ όǾŀƛǎǎŜƭƭŜύ Emprunté au français «vaisseau» (récipient ser-
vant à contenir les liquides) ce mot créole désigne les ustensiles de cuisine.  
 

VETE ώǾŝǘŝϐ : le ver de terre  
 

VOLAN : le volant  
 

VOLE ώǾƻƭŝϐ : le voleur  
 

VYANN : la viande 

WA : le roi 
 

WOUTE : la route WW  
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Jeu-concours ! ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ŘΩIŀƠǘƛ 

YANM : ƭΩƛƎƴŀƳŜ  YY  

ZABOKA Υ ƭΩŀǾƻŎŀǘ 
 

ZOIZO Υ ƭΩƻƛǎŜŀǳ 
 

ZORDI : aujourd'hui 
 

ZÒRÈY ώȊƼ-Ǌŝȅϐ Υ ƭΩƻǊŜƛƭƭŜ 
wŜŘƛ ΨȊƼǊŝȅϥ όŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴύ Υ ǊŜǇǊŜƴŘǊŜΣ ǊŞǇǊƛƳŀƴŘŜǊΣ ǇǳƴƛǊΧ  
 

ZÒTÈY Υ ƭΩƻǊǘŜƛƭ 
 

ZWIT Υ ƭΩƘǳƞǘǊŜ 

ZZ  

Sources : bƻǎ ŎƻƭƭŝƎǳŜǎ ƘŀƠǘƛŜƴǎ ŘΩŀōƻǊŘ !  
Un grand merci à Gaby, Sonia, Evens, Jacqueline, Joël et Evans.  
 
- Petit lexique du créole haïtienΦ {ŜŎƻƴŘŜ ŞŘƛǘƛƻƴ нллрΣ ǇŀǊ 9ƳƳŀƴǳŜƭ ²Φ ±ŜŘǊƛƴŜ 
- Le P'tit glossaire de Jean Albany Ed. Hi-Land O.I. 
- Le Petit Glossaire Créole de Jules Bénard, Alizées Editions 
- Le Dictionnaire illustré de La Réunion.  
http://www.potomitan.info {ƛǘŜ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎ ŎǊŞƻƭŜǎΦ  
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